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manuel
lefettaeura àu &aittt-Nnm
· àe 3Jeaua

CONPRERIE DU ST-NO:U DE JESUS
Aujourd'hui, plus que jamais, une
Société du St-Nom d1e Jésu:s est néce'Ssaill'e. En dehor·s de l'Eglise catholique,
beaucoup n~ent la divinité de JésusChrist. Dans bi,en des pay;s, die terribles
blasphèmes s•ont prononcés contre Dieu
et son Christ. Là où un certain nombre
d'hommes sont 'rassemblés, il est rare
que Dieu n.e soit pas offensé par la license ou l'impiété · des conversations.
Tout j~eune homme catholique, non seul1ement ne doit j1amai1s se permettre un
tel ·langage, mais -encore n1e doit pas
fréquenter ceux qui ;!'·emploient. Un des
moy·ens les plus sûl's pour obtenir ce
réswltat est d'entrer dans la Confrérie
du St-Nom d1e Jés·us et d'en ramplir les
obligations.
INDULGENCES
Beaucoup d'indulg>ences extraordinair,es sont accordées aux membres de la
Confréri'e dm St-Nom d1e Jésus. Une
indulgence plénière peut être gagnée:
1. Le jour de la réception dans la
Société.
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2. -Le jour de la Circoncision (1er
janvier).
3. Le 2ème Dimanche d1e chaque
mois.
4. A -l'heure de Ia mort.
De nombr.euses indŒlgewces partielles
sont aussi acco•rdées:
1. A ceux qui entenden•t lia Messe,
le 2ème Dimanche du moi1s, dans une
église où la Confréri•e est établie.
2. A ceux qui prenment part à la
procession en l'honm~ur ·du St-Nom de
Jésus, le 2ème Dimanche du mois.
3. A ce,ux qui portent l'insigne •adopté.
4. A •ceux qui portent visiblement
le bouton du St-Nom de Jés:u,s. Us peuvent gagner 300 jrs. d'indu.lgences par
jour, en disant: "Que le Nom du Seigneu;r soit béni."
5. Pour towtes l·es bonne·s oeuvres
accomplies par lies membres de la Société
De plus i'ls entlrent en participation des
mérrtes des· religieux de 1l'Ordre de StDominique.
OBLIGATIONS DES DEFENSEURS
DU ST-NOM DE JESUS

Tout men:nibre s'enga·ge:
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A ne jamais proférer aucune parole licencieuse ou blasphématoire.
2. A ,s'efforcer autant que poss~ble
d'.emrpêcher l'es autres d',en profér·er
3. A •réparer l'injure faite à Dieu
par un blasp'hème, en disant: "Dieu
soit béni."
4. A prend·re part le 2ème Dimanche
d·e chaqwe moi1s à ~a Communion· générale· faite ·en réparation d.es outrages
au St-Nom de Jésus, à as,sister à la process,ion d'es Vêpres et à l'Assemblée
mensuelle (taube absence non motivée
rend passible d'une rumende de 5'c).
5. A réciter, chaque jour, au 'illoins
1 dizaine de Chape.I.et .a,ux intentions
de J.a Sainte Eglise, pour les a,ssociés.
6. A fuü les mauva,ises compagnies
et l1es endll'oi·ts· dang€1r.eux pour son
â:me, teis qu.e théâtres, vues ani'llées,
m1aisons de d·an·se, 'etc., 'et à s·'efforcer
d'exercer un'e inHwence ~srulutaire autour
d~ lui, se souv.enant que ~·e bien liait aux
autres retomiJe sur nous en grâces:
Dieu ne s'e J.aissant pa:s vaincre en générosité.
7. A s'abstenir de toute boisson enivrante.
1.
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Le,s Défenseurs sont fortement ,engagés à commencer la 'Prière, du matin
qu'Hs ne doivent j,amais omettr,e par
l'offrande de leur journée' à Dieu et à
terminer celle du soir dans la, même
imt,ention par quelques invocations au
St-Nom de Jésus.
La réception fréquente des Sacrements, étant le moyen le plus efficace
pour se maintenir dans ile bien, ]l est
instamment recommandé aux Défens,eurs d'e s'appro.ch·er souvent d,e la, SteTable et d-e témoigner de leur esprit de
foi ,et de leur piété p;a.r tme parfaite temue et une grande fidélité à l'action de
grâces.
Ils auront à coeur de se di:stinguer
de l:eurs compagnon,s, non seul1ement
par la pratique de 1la Communion fréquent·e, mais aussi P'ar une gna.nde assidu,ité aux office'S de la Paroi,sse.
PRIVILEGES
Outre les indu,lgences 'accordées aux
membres d'e la Confrérie du St-Nom de
Jésus, une Messe est dite chwque mois
aux imtentions d1es Défen'Seurs. De plus,
ils ont le droit de p;rendre d.es livres à

~
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la Bibliothèque de· l'école. L'assistance
à la proce,ssion et à l'Assemblée mensuer!le l.eur pe·rmet d'user gratuitement
des je,ux mis à leur disposition le Dimanche matin et de prend,re part au
pique-nique annuel.
CONTRIBUTION

En entrant dans la Société, on verse
$1.00 pour l1a médaille ·et le1s insignes.
La corutribution est ensuHe de 2 5c par
trimestre, plus lOc vers·é en janvier
pour la location d.e l'écharpe.
CAS D'EXCLUSION
Tout Défemse-ur se rendant coupable
d'une faute grave. et publique s1era suspendu ou même renvoyé selon la gravité de la faute.
Un Défe-nseur sera éi\'a1ement renvoyé
s'il m,anque- pendant 6 mois les assemblées et processions, san.s raison ou s'il
néglige de- paye-r ses cotisations p•endant
le même- bemps.
FETE PATRONALE
Tous les Défenseurs célèbreront avec

6

toute la solennité pos,siblle· la fête du
St-Nom de Jésus; ils a•ssisteront en
corps à la Ste-Me•sse et y recervront,
autant que possible, La Sainte Communion.
SUFFRAGES

POUR LES DEPUNTS
A la mort ·d'un Déf>enseur, la Société
fera célébrer un.e Mess;e pour le repos
d>e s>On âme, deux s'il s'agit du Présddent. Une députation des Associés ira
réciter l1e Chapele>t à la ma.is·on mortuail'e, auprès du corps du dé:eunt. De
plus, cha.qu.e A.ssocié fera un·e Communion, récitera d.eux chap·e,lets et intentionnera ses prièi'es et bonn,es oeurvres,
pendant huit jours pour I.e repos de
l'âme du défunt.
J,JTANIES DU SAINT NOM DE ,JESUS
Seigneur, ayez pitié de nous.
Chri·s,t, ayez pitié d~ n.ous.
Seign.eur, ayez pitié de nous.
Jésus, écourtez-nons.
Jésus, ex>aucez-nou.s.
Dieu te Père d1e:s ci>eux, ayez pitié de nous
Dieu, le Fils réd.empteur du monde,
ayez pitilé de nous

Dteu le Saint-Esprit,
Trinité sainte, qui êtes, un seul D\eu,
JéSJus, F~s du Di~e'u vivant,
Jésus, sp1,en,deur du Père,
Jésus, pureM d~e la lumiè!'e éterne'lle,
Jésus, roi d'e g1loire,
Jésus, soleil d,e justice,
Jésus, Fils de l'a Vierge Marie,
Jésus aimable,
Jésu,s ~ad,mirabl,e,
J êSJus, Dieu fort,
Jésus, pèr~e d,e,s siècles à venir,
JêR'US, ang'e du grand ~conseil,
Jésus, très pu~ssant,
Jésws très paüe~nt,
JésŒs très obéissant,
Jésus doux et humhl'e de coeur,
Jésus, amateur de la chasteté,
Jésus, qui nous' hono,rez d:e votre'
a,m,our,
Jésus,
J·ésws,
Jésus,
Jésus,
Jésu·s,
Jésus,

Dieu de paix,
'au,teur de la vie,
eXJempJ,e de vertus,
zélateur de~s âmes,
notre Dieu,
notre refuge,
Jésu~s, père d~es pauvres,
Jés,us, trésor des fidèles,
Jésus, bon pasteur,
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Jésus, vraie lumièr.e,
Jésus, sagesse étern·elle,
Jésus, bonté infinie,
Jésus, notre voie et notre vie,
Jésus, joie dHs anges,
Jésus, roi des patriarches,
Jésus, n11aîtr.e des a;pôtres,
~
Jésus, docte.ur des évangélistes,
Jésus, la forc-e des m:a,rtyrs,
"'
Jésus, la lumière des conf·esseurs,
~
Jésus, la pureté des vierges,
<
Jésu,s, la couronne de tous les saints,
Soyez-nous propice, Jésus pardonneznou'S.
Soyez-nous pro·pice, Jésus, exauee·z nos
prières.
De tout péché, déHvrez-nous, J:é'sus.
De votre colère.
Des embüches du di,able.
De l'esprit d•e forni·cation,
De la mort étJerneUe,
Du mépris de vos divine'S inspirations,
Par le mystère de votre sainte
incaT'nation,
Par votre nativité,
Par votre enfance,
Par votre vie toute divine,
Par vos travaux,
Par vos langueurs,

·s.
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Par votre agonie et par votre passion,
délivrez-nous J€1sus.
Par votre croix et par votre a.bandonnement, d é[ivr.ez-nous, Jésus.
Par votre mort et pa.r votre sépulture,
délivŒ"ez-nous, Jésus.
Par votre r>é!::mrrection, délivrez-nous,
Jésus.
Par votre ascension, délivre.z-nous, Jésus
Par vos joies, délivrez-noUis, Jésus.
Pa>r votre gloire·, délivrez-nous, Jésus.
Agneau de Dieu, qui ·effacez les péchés
du monde, ;pa,r:donlllez-nous, Jésus.
Agne>au d·e Dieu, qui effacez l·es· péchés
du monde, exaucez-nous, Jlésus..
Agneau de Dieu, qu,i effacez 1>es· péchés
du monde, ayez pitié de nous, Jésus.
Jésus·, écoutez-nous.
Jésus. exauce>z-nous.
PRIONS
0 Die1u, notre Sauveur, qui .avez di>t:
Demande·z, et vous recevrez; cherchez,
et vous trouverez; frappez, ·et l'on vous
ouv.rira, nous vous prions de •répandre
en nous la tendresse d.e votre divin
amour, afin que nous vous aimions d·e
tout notre co>eu.r, que par notre bouche,
nous répandions •p•artout la bonne odeur
d·e cet a~mour, que nous en donnions des
1
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m'wrques par nos oeuvres, et que nous ne
cessions jamais de chan,ter les louanges
de votre sain1t nom.
Ainsi soi1t-i!l.
I~OUANGES

EN REPARATION
BLASPHEMES

DES

Chacune de ces invocations, faite
d'abord par une seu·le voix, e·st I'leprise
ensuite par tous les assistants.-2 ans
d'indulgences chaque fois.
-Dieu soit béni.
-Bén'i soit son ·saint Nom.
-Béni soit JESUS-CHRIST, vrai
DIEU et vrai homme.
-Béni soit }e nom de JESUS.
-Bémi soit son Sacré~Coeur.
-Béni 'SOit JESUS dan•s le Très SaintSacrement de l'auteL
-Béni soit l'auguste Mère de Dnm,
la T,rès Sainte Vierge MARIE.
-Bén1i .soit sa sainte et Imtllllaculée
Conception.
-Béni soit le nom de Marie, Vierge
et Mère.
-Béni soit DIEU dans ses Anges et
dans ses Saints. ·
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PRII<}RI<JS POUR I;A CONFESSION
AV ANT LA CONFESSION
Pardon, mon Dieu, pouil" tout le ma:l
que j'ai commis et que j'ai fait commettre; pardon pour tout ,~e bien que
je n'ai prus fait et que je deva,is faire,
ou que j'ai mal f;ait; pardon d'e tous les
péchés que je connais et que je, ne connais pas. Je Ies déteste, je les désavoue;
je voudrais les effacer de mon sang, et
réparer, am prix mêrme de tout ce que
j'ai de plus cher, le déplaisir qu'Us vous
ont causé.
APRES LA CONFESSION
Oh! si mes regre'ts pouv,wi'Emt é!!)aler
mes fautes!
Suppléez à ma douleur,
Seign,eur ~agonisant dans le jardin des
Olives;
mettez dans mon coeur une
goutte de cette mer d'amiertume dont
votre âme fût alors pénétrée; que je
suis triste die mon péché, et tri;ste jusqu'à la mort!
ACTES AVANT LA COMMUNION
ACTE DE FOI
Mon Sauveur Jésus-Christ, je crois
que vou'S êtJes réelle<ment présent-au
saint sacrement d'e l'a'utJel; c'est votre
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corps,
c'est votre sang,
c'est vousmême que je vais recevoir, je le cro.is,
Seigneur, parce que vous l'avez ainsi
révélé,
ACTE D'ESPERANCE
Vous avez dit, ô mon Dieu, que ceux
qui espèrent •en vous-n'e seront j&mais
confondus; je mets tüu·t,e ma confiance
en vos promesses, et j'espère, qu'après
·m'être nourri de vous-même, sur la terre, j'•aurai l1e bonhewr de vous voir et de
VOU•S POIS•Séder dans 1e del.
ACTE D'AMOUR
C'est votre amour, ô mon Dieu, qui
vous oblige de vous donner à moi-'-dans
l'adorable sacrement de l'Euch•a,risi.ie;
faites-moi la grâce de vous aimer autant
qu'un si grand bienfait le mérite.
ACTE D'HUMILITE
Mon Seigneur Jésus-Christ, je conf·esse humblement-en prés·enoe de votre
souv•era;in•e majeosté, que je suts un pauvre enfant-qui ai souvent mérité l'enfer-par mes péchés; j.e ne suis pas
digne de vous recevoir, mais· dites seulem,ent une parol-e-et mon â!m<e sera
guérie.

.

...
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ACTE DE DESIR
Mon âme vous dési•re, ô mon Dieu,
vous· êtes ·sa joie et son bonheur, daign.e·z me visiter danrs votr·e miséricorde,
ven•ez habiter en moi, afin que je demeure en vous.
ACTES APRES LA COMlUUNION
ACTE D'ADORATION
Mon Sauveur Jésus-Christ, v.rai Dieu
et vrai homme,-Je vous· adore dans mon
coeur, je me prosterne en votre
sainte présence et je vous reconnais
pour mon Di·eu,-pour mon maître,pour rmon Souverr.a.in Seigneru.r.
ACTE DE REMERCIEMENT
Que vours. rend!rai-j<H, mon aimable
Rédempteur, pour le don prréci>eux de
votr.e corps sacré-que je viens de recevoir? C'est un bienfait pourr lequel je
ne puis vous rendre assez d'aetions de
grâces; c'est powrquoi je prie tous les
Anges, les Saints· et votre sainte Mère,
de vous ·remercier pour moi, et de vous
louer éternellement.
ACTE D'AMOUR
0 mon aimabl.e Sauveur, qui êtes La
bonté même, trop tard je vous ai connu,
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trop tard je vo·us ·ai armé, embrassezmoi d1u feu sacré d·ee V01tre amour et
que rten ne soit capabh~ die me séparer
de vous.
ACTE D'OFFRANDE
Je 1m'offre à vous, Seign·eur, tel que
je suis; recev·ez l'off•rand·e ·que je vous
fai's ·<te mon •esprit,-pour ne plUJs p1enser
qu'à vous; d·e mon coeur,-pour n'a.i!mer
p1u.s que vous; de· mon âme et de mon
corps,-pour n'agi-r et ne vivre plus que
pour vous.
ACTE DE CONFIANCE
Puisque vous avez bi-en voulu, ô mon
Sauveur, V~enir en moi, je me confie en
votre bonté; et j'ose es'pérer que vous
me dom1erez votre divin Esprit, comme
vous m'avez donné votl'e corps •et votre
sang.
ACTE DE RESOLUTION
Seigneur, je veux être fidèle aux promooses que je· vous ai fait.es: j·e· renonce
à tout ce que vous d.éf,end·ez; j'éviterai
désOII'mais l.e péché plus que la 1mort;
j'•en fuirai les occasions, je veiliierai sur
moi. et toute mon application sera de
vous servir et d•e faire mon salut. Con-
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servez en moi .ces résolutions, . et donnez~moi la force de l'Elis accomplir. Ainsi soit-il.
Pater, Ave, Gloria-dn>q fois.
PRIERES PENDANT LA MESSE

Au nom du Père, et du Fils
et du Saint-Esprit. Ainsi soit-il.
C'est en votl'e nom, ll!dorable Trinité,
c'est pour vous rend·re l'honneu.r et les
louang·es qui vous sont dus, que j'assiste
au très saint •et très auguste sacrifice.
P•erm•ettez~moi, di·vin .sa·uveur, de m'unir d'intention au ministre d·e vos autels,
pour offrir }a précieuse victime de mon
salut, et donnez-IIllJOi les sentiments que
j'aurais dû avoir sur le C111lvaire F<i j'aV1a;is a;ssisté au sacrifice sanglant de votre passion.
Au Confiteor

Je m'aocus·e devant vous·, ô mon Dieu,
de tous les péchés dont je suis coupable.
Je m'en accuse •en présence de Marie, la
plus pure de toutes les vierges, de tous
les .saints et de tou·s les fid'è1es, parce
que j'ai •péché en pensées, en parol>es,
en actions, en omiSISions, par ma faute,
oui, par ma faute, et par ma très grande
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faute.C'est pourquoi je conjure la très
sainte Vierge et tous les gaints de vouloir intercédJer pour moi'.
SEHgneu,r, écou~ fav·orablement ma
prière, et accord.ez-moi l'indulgence,
l'absool·ution ·et la rémission d·e tous mes
péchés.
Au Kyrie eleison
'Divin Créateur de nos âme·s, ayez
-pitté d:e l'ouwag·e de vos mains; Père
miséricordï:eux, faites miséri•corde à vos
enfants.
Auteur d·e n:oti'e salut, im!molé pour
nous, app.U,quez-nous les mérites d•e votre mort et d·e votre précieux sang.
Aimable S~uveur, très -doux Jésus,
ayez compa:ssion d·e nos misères, pwrdonne.z-nou.s nos péchés·.
Au Gloria in excelsis
Gloire à Dieu dans le ciel, et paix aux
11ommes d·e bonnes volonté sur la terre.
Nous vous louons, Sei·gneur, n.ous vous
bén·tssons, nous vous adorons, nous vous
glorifions; nous rendons ·d·e très-humbles
actions de grâce dans la vue de votre
grande gloire, vous qui êtes l:e Seigneur
le souverain Mo11181rque, le Très-Haut, le
Père tout-puissa.n.t.
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Adorable Jésus, Fils uniqu.e du Père.
et Seigneur de toutes choses. Agneau envoyé de· Dieu pour effacer J.es
p.échés du mond~, ay€z >pitié de nous, et
dm haut du del où vous régnez •avec
vot:re Père, jetez un re•gal'd de compassion sur nous. Sauvez"nous, vous êres
le ooul qui le puissiez, Seigneur Jés·us,
parce que voŒs êbes le :seul infinim~>nt
saint, infiniment puissau.t, infiuiment
aàoœ.ble, avec le Saint-Esprit dans la
g1oire du Père. Ainsi soit-iL
Aux oraisons
Accord•ez-nous, Sei:gueur, par l'lutercession de la :saiute Vierge et des' smnts
q.ue nous houorous, toutes les grâces que
votre <miuistre vous demande pour lui
et pour uous. M'unissaut à lui, je vous
fals la même p<rière pour ceux et celles
pGu·r lesquelles je suis obli.g·é de prier,
et je vous dleman•de Seigueur, pour eux
et pour moi tous les secours que vous
savez nous êtr·e nécessaires, afin d''obtenir la vie éternene, au nom de JésusChrist notre Seigueur.
A l'Epitre
Mon Dieu, vous m'avez appel€ à la
connaissance d·e votre sainte loi, prétéD~eu

1
J
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rablement à tant de peuples qui vivent
dans l'ignorance de vos mystères. Je
l'accepte de tout mon coeur, oette divine
loi, et j'écoll'te avec ·respect ls sa-crés oracles que vous avez p·rononcés par Ia
bouche de vos prophètes; je les révère
avec toute la soumission q•ui •est due à
l>a parole d'·un Dieu, et j'en voi,s l'accomplissement avec toute la joie de mon
âme.
Que n'ai-je pour vous, ô mon Dieu!
un coeur semblable à oelui des saints
de votr.e ancien T·estament! Que n'e puisje vous désirer avec l'ardeur des patriarches, vous connaître et vous révérer ·comlllle 1-e·s pro·phètes, vous aimer et
m'attwcher uniqu,ement à vous comme
les apôt.res!
A l'Evangile

Ce ne sont ·plus, ô mon Dieu, les prophètes ni les .apôtre·s qui vont m'in,sh uire de mes d1evoirs; c'est votre Fls unique, c'est sa p·wrole que j.e vais entendre.
Mais, hélas! que me servira d'avoir cru
que c'est votre parole, Seigneur Jésus,
si je n'agis pas conformément à ma
croyance? Que me servira. lorsque je
paraîtra~ devant vous, d'avoir eu la foi
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san.s le mérite de la charité et des bonnes oeu•vres?
J,e crois, et je vis comme si je ne
croya~s pas, ou comme si je croyais un
év.angNe contraire au vôtre. Ne me jugez
pas, ô mon Di•eu! sur cette opposition
perpétuelLe qu.e je mets entre ma conduite et vos maximes. Je crois, mais
inspirez-moi le courag·e et la force de
pratiquer ce que je crois. A vous, Seigneur, ·en reviendra toute la gloire.
AU Credo

Je crois en un seul Dieu, le Père toutpuissant, Créateur de l'univers; en notre Seigneur Jésus-Christ son Fils unique, parfaitement semblab'le à lui, saint
puissant, éte11nel Dieu COiilllille lui. Je
crois qu·e ce Fils adorable s'est fait homme pour l'amour de nous; qu'il >a souffert, qu'il est mort, qu'il est ressuscité,
qu'il est monté au ciel, qu'il en, descendra pour juger ·l,e:s hommes, et qu'ensuite, il continuera un règne éternellement
heureux.
Je crois au Saint-E.sprit, Dieu comme
le Père et le Fils, procédant de l'un et
de l'autre, et p·artageant l>a même gloire
avec eux; soul"ce de vf.e, auteur d•e la
sanctification d·es hommes, et la lumière
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des prophètes. Je crois en une Eglise
sainte, cathoUque, apostolique, un• baptême institué pour la rémission d·es péchés; et, plein de confiance ·en la miséricorde de mon Dieu, j'attends. la résu!'rection d•es morts et la vi,e éternelle.
Ainsi soit-il.
A l'Otl'ertoire

Père infiniment saint, Dieu tout-puissant et éternel, quel-que indigne que je
sois d·e pa-raître devant vous, j'ose vous
pl'ésenter cette hostie p.ar 'les ·mains du
prêtre avec l'intention qu'a ,eue JésusChrist, mon Sauveur, lorsqu'il a institué ce sacrifice et qu'il a enco!'e au
moment où il s'immole iei• pour moi.
Je· vous l'offre pour r,e,connaîtJre votre
souverain domaine sur ~moi et ·sur toutes les créatures; je vous •l'offre •pour
l'expiation de mes péchés, et en action
de g'râces d•e· tous les· bi-enfaits dont
vous m'avez c01m1Ylé. J.e vous l'offre enfin, mon Dieu, cet •auguste sacrifice, afin
d'obtenir de votre infinie bonté, pour
moi, pour mes parents, pour 'mes bienfaiteurs, mes amis et mes ennemis, ces
grâces précieuses du salut qui ne peuvent nous être accordées qu'en vue des
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mérites de celui qui est le juste par excellence et qui s'est fait victime de propitiation pour tous.
En vous offrant cette· adorable victime, je vous ·recom:mande, ô mon Dieu,
toute l'Eglise catholique, notre saint
Père le Pape, notre Evêque, tous les
Pasteurs d•es âJmes et tous les peuples
qui croient en vous.
Souv.enez-vou:s aussi, Seigneur, des
fidèles trépassés; et, en considération
des mérites de votre FHs, dünnez-leur
un Heu de rafraîchissement, de lumière
et de p•aix.
N'oubli.ez pas, mon Dieu, vos ennemis
et 1es miens; ayez pitié de tous les infidèl•es, les hérétiques et de tous les péch•eurs. Comhle·z de bénédictions ceux
qui me p.ersécutent, et pardonne.z-moi
mes péchés, comme je. l'eur pardonne
tüut le mal qu'ils me font ou qu'ils voudraient me faire. Ainsi soit~il.
A la Préface
Voi<Ci l'heureux 'moment où le Roi
des an~es et d•es hommes va p1araître;
Sei'gneur, remplissez-moi de votre esprit; que mon. ·coeur, dégagé de la ter·re,
ne pense qu'à vous. QueUe obligation
n'ai-je pas de vous bénir et de vou.s
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louer ·en tout temps e•t ·en tout lieu!
Dieu du •ciel et d.e la terre, Maitre infiniment grand,
Père tout-:imissant et
éterne•l!
Rien n'e,st plus juste, rien n'est plus
avantageux que de nous uni1r à JésusGhrist pour vous ado~er continuellement.
C'est par lui que tous les Esprits bienheureux rendent leurs· hommages à
votre Majesté; c'est par lui que toutes
l.es Vertus d'u ciel, saisies d'une frayeur
respectueuse, s'uniss·ent pour vous glorifier. Souffrez, Seigneur, que nous joignions nos faib'J.es louanges à celles de
oes saintes intelligences et que, d·e concert avec eliles, nom; disions avec un
transport d•e joie et d'a-dmiration.
Au Sanctus
Satnt, saint, saint ·est le Seigneur, le
Dieu des aTlffi•ées. Tout l'univers est rempli' 'de sa gloire. Que le~ bienheui'eux loe
bénissent da.ns le ciel. Béni soit celui
qui nous vient sur la terr.e., Dieu et
Sef.gneur ·comme •celui qui l'envoi:e.
Au Canon
Nous vous •conjurons, au nom. de
Jésus~Ch.rîst, votre Fils
et Notre-Sei-

/
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gneur, ô Père infiniment miséricordieux,
d'avoir pour agréable et de bénir l'offramdte que no·us vous présentons, afin
qu'il vos plaise de conserver, de défendre et de gouverner votre sainte Eglise
catholique, avec tous res membres qui la
composent: le Pape, notl'le Evêque, notre :Aa.steur, et généralement tous ceux
qui font profe,ssion de votre sainte foi.
Nous vous recommandons en particulier, Seigneur, ceux pour qui la justice, la r.econnaissance et la chrurité nous
oblig.ent 'd'e prier; tous ceux qui sont
présents' à cet 'adorable sacrifice,
et
particulièrement N. et N. Et afin, grand
Dieu, 'que nos hommage·s vous ·soient
plus agréables, nou·s nous unissons à
la glorieuse Marie,
toujours Vi·erge,
M&e de notre Dieu .et Seigneur JésusChrist, à tous vos apôtres, à tous les
bieii'heureux .martyrs et à
tous les
satints dru paradis.
Que n',ai-je en ce moment, ô mon
Dieu! l1es désirs enflrummés avec lesque,ls les ·saints, patriarches souhaitaient la venue du MesiSie! Que n'ai-je'
leur foi .et leur amour! Ven·ez, Seigneur
Jésus, venez, aimable Rédem1pteur du
monde., v·enez accomplir un mystè,re qui
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est l'abrégé de toutes vos merveilles. II
vient cet Agneau de Dieu: voici l'adorable victtm•e par qui tous les péchés
du monde sont effacés.
A l'Elévation
Verbe incarné, divin Jésus, vrai Dieu
et vrai homme, je crois que vous ête·s
ici pré<sent.; je vous y adore ave•c humilité; je vous aime de tout .mon coeur; et
comme vous y venez pour l'amour de
moi,
je me cons:acre entièrement à
vous .
.J'adore ce sang précieux que vous
avez répandu püu·r tous les hom·mes, et
j'espère. ô mon Dieu!
que vous n.e
l'aurez pas vcersé inutilement pour moi.
Faites-moi la grâce de m'en apjY!iquer
les mérite,s. Je vous offre le mien, aimabile Jésus, en reconnaiss:ance de cette
charité infini.e- que vous avez eue de
donner Je vôtre po•ur l'amour de moi.
Au Pater Noster
Que je suis heureux, ô mon Dieu! de
vous avoi.r pour Père! et que j'·ai de
joie de songer que Je ciel, où vous êtes,
doit être un jour ma demeure! Que
votre saint Nom soit glorifié par toute
la terre. RJélgnez absolument sur tous
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L8 s coeurs et sur toutes les volontés.
Ne refusez pas à vos .enfants le nourriture spirituelle ·et corporelle. Nous pardonnons de bon coeur, pardonnez-nous.
Soutenez-nous· dans les tentations et
dans les maux de cette misérable vie;
mai·s préservez-nous du péché, l'e plus
grand de tous les maux. Ainsi soit-il.
A l'Agnus Dei
Agneau de Dieu, immolé pour moi,
ayez piUé de moi. Divin médiateur, obten,e·z-moi ma g·râce auprès de votre
Père, donnez-moi votre paix.
A la Communion.
Qu'il me serait doux, ô mon aimable
Sauveur, d'être d'u nombre de ces heureux chrétiens, à qui la pureté de conscience et une tendre piété p.ermettent
d'approcher tous les jours de votre
sainte Table·!
Quel avantage pour moi, sr Je pouva.is en ce moment vous posséder dans
mon coeur, vous y rendre mes hommages, vous y exposer mes besoins, et par_
ticiper aux grâces que vous faites à
ceux qui vou·s
reço·ivent réellement!
Mais, puisque j'en suis très indigne,
suppléez, ô mon Dieu, à l'indisposition

26

de mon âme. Pardonnez-moi tous mes
péichés;
je l.es déteste de tout mon
coeur. parce qu'ils vous déplaisent. Recevez le désir sincère que j'ai de m'unir
à vous. Purifiez"moi d'un S'enl de vos
rega.rd:s, et mettez-moi en état de v.:>us
bien re~evok au plus tôt.
En attendant cet heureux moment,
je vous conjure, Se,igneur, de me faire
participant des fruits que. la communion du prêtre doit p1roduire sur tout
le peupJ,e qui ·e,st présent à ce sacrifice.
Augmentez ma foi par la vertu de ce
divin Sacrement; fo,rtifiez mon espérance; épurez en moi la cha.ribél; remplissez mon coeur d·e votr.e wmour, afin
qu'il ne respire pius qwe pour vous, pt
ne vive plus que pour vous.
A la Bénédiction
Béniss,ez, ô mon Dieu, ce·s saintes
réso1ution,s; béniss,ez-nous tous par la
main de votre 'ministre, et que 1es effets
de votre bélnédiction demeurent éternellement sur nous. Au nom du Père
et du Fi'ls, et du Saint-Esprit. Ainsi
soH-il.
Au dernier l<~vangile
Verbe divin, Fils unique du Père,
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lumière du mond:e venue du ciel pour
nous en montrer le chemi1n, ne permettez pas que je ressembl<e à ce peuple infidè'l'e qui a refusé de vous reconnaître
pour le Messie. Ne souffrez pas que je
tomhe dan.s le même aveuglemen't q·ue
ces malheureux, qui ont mieux aimé
devenir esclaves de Satan que d'avoir
part à la glorieuse adoption d'enfants
d·e Dieu, que vous Vle!!liez leur procurer.
Verbe fait chair, j'e vous adore avec
le respect le pl'U·S profond; je mets toute
ma confiance en vous seul. espérant
fenn-ement que, pui·sque vous êtes mon
Dieu, et un Di·eu qui s'est fait homme
afin de sauver les hommes, vous m·accordere·z Les g1râces nécessaire<& pour
me .sanctifier et vo·us poss:é'der éternellement dans 1e cie-l.
Ainsi soit~il.
PRIERES INDULGENCIEES
Coeur Sacré de Jésus, j'ai confiance
en Vous.
( 300 j.)
Loué et adoré soit Jésus au Très
Saint Sacrement de l'Autel. (100 j.)
Père Eternel, je voli's off-re le S>1ng
très précieux de Jé,sus-Christ •en expia-
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tion de mes péchés et pour les besoins
de la Sainte Eglise.
(100 j.)
Mon Dieu, j•e· vous offre toutes les
Messes qui se cé1èbr.ent aujourd'hui
dans le monde entier, pour le•s pécheurs
qui s•ont à l'agonie, et qui doivent mourir ce même jour. Que· le Sang préci•eux
de Jésus R>éidempte-ur leur obtienne pardon et miséricorde.
( 300 j.)
Venez, E•sprit-Saint, r·emplisse•z les
coeurs d·e vos fidèles et embrasez_l,es du
feu de votre amour.
( 300 j.)
Mon Jésus, mi-séricorde.
( 100 j.)
0 très doux Jésus, ne soyez pas mon
Juge, 'IIJ.Iais mon Sauveur.
(50 j.)
Coeur Sa·cré de Jésus, que votre règne
arrive.
( 300 j.)
Coeu.r agonisant de Jé1sus, ayez pitié
d'Els mourants.
( 3 0 0 j.)
Jésus, mon Dieu, je vous adore ici
présent dans le Sacrement de votre
amour. (100 j. en faisant la génuflexion
devant le Saint Sacrement.)
Divin Coeur de Jésus, convertiss•e·z
les pécheurs, sauvez •l·es moribonds,
dUivrez les Saintes Ames du Pul'gatoire.
(300 j.)
Coeur Sacré de J•éiSus, source de toute
pureté, aJ"El·z pitié de nous. (300 j.)
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Jésus, Marie, Joseph, je vous donne
mon coeur, mon esprit et ma vie; Jésus,
Marie, Joseph,
assistezcmoi dans ma
dernière agonie. ; Jésus, Marie, Jose·ph,
faites que je meure en paix dans votre
sainte compagnie.
( 300 j.)
Mère d'rumour, de douleur et de miséricorde, priez pour nous. (300 j.)
0 Marte
conçue sans péché, priez
pour nous qui avons recou·rs à vous.
(300 j.)
Très pur Coeur de :\farie, je me confie en vous.
(300 j.)
MAXIMES

TIR~JES

DE L'ECRITURE
SAINTE
Ayez Di·eu d'ans votre coeur tous les
jours de vo-tre vie.
(Job.)
Que sert à l'homme de gagner l'univers s'il perd son âme.
(St-Mathieu.)
Si quelqu'un ne demeure pas •en moi,
il ·S·era jeté dehors, il séchera et on le
jettera au feu et il brûlera.
(Evangile.)
Heur·eux l'homme qui craint le Seigneur et met son zèle à lui obéir.
(Ps.)
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Vei'llez et p.riez parce qu.e vous ne
savez à quelle heure notre Seigneur
viendra.
(Evangile )
Quiconque me confesser-a devant les
hommes, je le confess-erai deva,nt mon
Père qui est dans le Ci•el.
(Evangile.)
Craignez Cel•ui ·qui après avoir ôté la
vie; a le pouvoir de j.eter dan-s l'Enfer.
(Evamgile.)
Un verre -d'eau donné en mon Nom
ne restera pa•s sans récompense.
(Evangile.)
La charité couvre la multitude des
-péchés.
(Sainte Ecriture.)
Celui qui mange ma chair et boit
mon Sang d•emeure en moi et moi en lui.
(Evangile.)
Celui qui prie ·se s·auve, celui que ne
prie pas se damne.
( St. Alphonse.)
Cel.ui qui aime la Ste. Vierge ne périra jamais.
( St. Alphonse.)
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AOTE DE CONSECRATION AU SACRECOEUR DE JESUS

lI
1

Coeur Sacré de Jésus, humblement
prosternés devant vous, nous venon1s
vous renouveler votre consécration avec
la I'ésolution de réparer les 'blasphèmes
et l.es outrag•es de,s hommes par un accroissement de fidélité et d'amour envers. Vous.
Oui, nous l•e jurons, plus on blasphème-ra vos mystères, plus nous les croirons.
Plus l'rmpiété s'effor<lera de nous enlever nos immorteUes .espérances, plus
nous esp:érerons en Vous. Plus le•s coeurs
ingrats vous .résisteront, ·plus nous vous
aimerons.
0 Coeur Sacré d•e Jésus! Plus on attaquera votre divinité, plus nous l'ador·erons. Plus vos saintes ]ois seront oubliées et trangressées, plus nou•s l•es observerons. Pl•us vos sacrem·ents· seront
mépri-sés et aban>donnéis, plus nous ·les
!'ecevrons avec amour et res-pect. Plus
vos adorables vertus seront 1méconnues,
plus nous nous e-fforcerons de les pra._
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tiquer, ô Jésus, modèle de toutes les
vertus! Plus l'enfer travaillera à la p,erte des âm,es, plus nous nous ,enflammerons du désir de les sauver. Plus le sensuaUsme et l'orgueil tendront à détruire
l'abnégation et !',amour du devoü, plus
nous nous attacherons à l'esprit de sacrifice.
0 J,ésus, rassasié d'opprobr,E"s! Donnez
nous une grâce si grand,e et ,si efficace
que nous pui,ssions être vos disciples et
vos apôtres au milieu du monde et que
vous soyez notre couronne dans la btenheureuse éternité.
Ainsi soit-il.

